
M
00

00
-2

02
40

71
8

Deco Smart
254N
255N
256N

Geproduceerd door / Hergestellt von / Produced by / Produit par:
TECHMAR B.V. | CHOPINSTRAAT 10-11 | 7557 EH  HENGELO | THE NETHERLANDS
+31 (0)88 43 44 517 | INFO@LIGHTPRO.NL | WWW.LIGHTPRO.NL

Gebruikershandleiding

Bedienungsanleitung

User manual

Manuel de l’utilisateur



2

A
[1] Oprawa Deco Smart [2] Szpilka

[3] Nóżki montażowe

[4] Konektor F



3

+_

ON OFF

PLAY/PAUSE

SPEED

COLOR

WHITE

BRIGHT CANDLE+_

1 2

3 4

5 6

7 8

GB - REMOTE CONTROL
1. On.
2. Off.
3. “Fade” slow automatic colour fading.
4. 7 different colours, cold white included.
5. Dim function in three steps.
6. “Candle” function.
7. Changing the speed of function 3 in three steps.
8. Warm white.

1. Color change
2. On/Off - 2 seconds
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D - FERNBEDIENUNG
1. An.
2. Aus.
3. Langsames automatisches veblassen der Farben.
4. 7 verschiedene Farben, einschließlich kalt Weiß.
5. Dimmbar in 3 Stufen.
6. Kerzeneffekt.
7. Geschwindigkeit bei Funktion 3 in drei Stufen.
8. Warm Weiß.

F - TÉLÉCOMMANDE
1. Marche.
2. Arrêt.
3. Lent enchaînement automatique du couleur.
4. 7 différentes couleurs du blanc froid compris.
5. Changement d’intensitée de trois niveaux.
6. Effet bougie.
7. 3 niveaux de vitesse.
8. Blanc chaud.

NL - AFSTANDSBEDIENING
1. Aan.
2. Uit.
3. “Fade” langzame automatische kleurwisselstand.
4. 7 verschillende lichtkleuren, inclusief koud wit
5. Dim functie in drie stappen.
6. Kaarslicht functie.
7. Snelheidsinstelling voor functie 3 in drie stappen
8. Warm wit.

Use pressure washer
Gebruik hogedrukspuit
Utilisation rondelle de pression
Einsatz Hochdruckreiniger

Cleaning / Nettoyage  
Reunigung / Schoonmaken
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1. An.
2. Aus.
3. Langsames automatisches veblassen der Farben.
4. 7 verschiedene Farben, einschließlich kalt Weiß.
5. Dimmbar in 3 Stufen.
6. Kerzeneffekt.
7. Geschwindigkeit bei Funktion 3 in drei Stufen.
8. Warm Weiß.

F - TÉLÉCOMMANDE
1. Marche.
2. Arrêt.
3. Lent enchaînement automatique du couleur.
4. 7 différentes couleurs du blanc froid compris.
5. Changement d’intensitée de trois niveaux.
6. Effet bougie.
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1. Aan.
2. Uit.
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8. Warm wit.

Use pressure washer
Gebruik hogedrukspuit
Utilisation rondelle de pression
Einsatz Hochdruckreiniger

Cleaning / Nettoyage  
Reunigung / Schoonmaken
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SMART

The Lightpro Switch and Camera are Wi-Fi based and do not need to 
be paired with the Gateway. Install the products, connect them to the 
app and you’re done!

Install the Zigbee products (Lightpro lights and Motion Sensor)

Connect the Gateway

Start immediately: 

2.

3.

Note: Make sure that your WiFi router is set on 2.4GHz. If 
your router is set on 5GHz, then you need to change your 
network’s Wi-Fi frequency to 2.4 GHz in the settings menu 
of the router. Please log into your router or contact your 
internet provider for this.

Available on

Download the app1.
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SMART

2.

3.

1.

Uwaga: upewnij się, że router Wi-Fi pracuje w paśmie 2,4 GHz.
Jeśli router jest ustawiony na 5 GHz, zmień częstotliwość sieci
Wi-Fi na 2,4 GHz w ustawieniach routera. Zaloguj się do
routera lub skontaktuj się z dostawcą Internetu.

Zacznij od razu:

Pobierz aplikację

Dostępna w:

Zainstaluj produkty Zigbee (lampy Lightpro i czujnik ruchu)

Podłącz Bramkę Smart

Produkty Lightpro Switch i Kamera korzystają z Wi-Fi i nie wymagają parowania
z Bramką Smart. Zainstaluj produkty, połącz je z aplikacją i gotowe!

��
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JUST TURN IT!

Connection to make a branch

Just twist and connect!

The system
Light sensor

Connector M [138A]

Connector M [138A]

Connector F [137A]

Czujnik zmierzchu

Konektor M [138A]

Utworzenie rozgałęzienia

Konektor F [137A]

Konektor M [138A]

5
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Deco Smart
Instrukcja obsługi

Dziękujemy za zakup lampy Lightpro Deco Smart.
Niniejszy dokument zawiera informacje niezbędne do
prawidłowego, efektywnego i bezpiecznego użytkowania
produktu. Więcej informacji na temat konfiguracji i
podłączenia systemu Lightpro 12 V znajdziesz w ogólnej
instrukcji systemu oraz instrukcji obsługi transformatora.

Przed rozpoczęciem użytkowania produktu dokładnie
zapoznaj się z informacjami zawartymi w niniejszej
instrukcji. Zachowaj instrukcję w pobliżu produktu, aby móc
z niej skorzystać w przyszłości.

OPIS PRODUKTU
Lightpro Deco Smart to lampa LED do użytku na zewnątrz.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do oświetlenia
zewnętrznego w połączeniu z systemem Lightpro 12 V.
Wszelkie modyfikacje produktu mogą wpływać na
bezpieczeństwo, gwarancję oraz prawidłowe działanie
produktu i/lub innych elementów systemu.

SPECYFIKACJA
Produkt Lightpro Deco Smart
Numery artykułów 254N, 255N, 256N
Źródło światła LED 5 W AC/DC 12 V
Moc 5 W
Strumień świetlny 280 lm
Średnia trwałość 25 000 godzin
Wymiary (wys. x Ø) 254N: 300 x 300 mm

255N: 400 x 400 mm
256N: 500 x 500 mm

Stopień ochrony IP44
Temperatura otoczenia -20°C do 50°C
Długość kabla 1,5 m
Ściemnianie Tak
Wymienne źródło światła Tak

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
[Rysunek A]
1. Oprawa Deco Smart
2. Szpilka
3. Nóżki montażowe
4. Konektor F Lightpro

Sprawdź, czy w opakowaniu znajdują się wszystkie elementy. W
przypadku pytań dotyczących części, serwisu, reklamacji lub
innych kwestii skontaktuj się z nami.
E-mail: info@lightpro.nl

MONTAŻ
[Rysunek B1]
Opcja 1: montaż na stałym podłożu
1. Wykręć 3 śruby z oprawy [1].
2. Włóż śrubę do nóżki montażowej [3] i wkręć ją ponownie w
oprawę [1].
3. Powtórz czynność dla pozostałych 2 nóżek.

[Rysunek B2]
Opcja 2: montaż w gruncie
1. Włóż szpilkę [2] do oprawy [1].
2. Umieść oprawę w gruncie.

WYMIENNE ŹRÓDŁO ŚWIATŁA
[Rysunek C]
1. Wykręć 6 śrub z oprawy [1].
2. Wyjmij źródło światła i wymień je na nowe.
3. Ponownie dokręć 6 śrub w oprawie [1].

Uwaga: gumowy pierścień musi być całkowicie czysty przed
ponownym założeniem klosza, aby zachować wodoszczelność.

ZIGBEE
Produkty mogą komunikować się ze sobą przez Zigbee, dzięki
czemu zasięg sieci może być rozszerzany przez kolejne urządzenia.
Maksymalna odległość między dwoma produktami wynosi 20 m.
Aby system Lightpro SMART działał prawidłowo, transformator
musi być stale włączony. Nie używaj czujnika zmierzchu ani innych
akcesoriów sterujących zasilaniem.

PAROWANIE LAMPY
1. Do sparowania lampy Smart wymagana jest Bramka Smart.
2. Włącz lampę znajdującą się najbliżej Bramki Smart.
3. Dodaj źródło światła w aplikacji: kliknij „+” i wybierz źródło światła
(Zigbee).
4. Nadaj oprawie logiczną nazwę.
Opcjonalnie: włącz kolejną najbliższą lampę i powtórz powyższe
czynności.

RESETOWANIE DECO SMART
Odłącz lampę od kabla głównego na 2 sekundy, a następnie
podłącz ją ponownie. Powtórz tę czynność 3 razy.
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SAFETY
• 	Always fit this product so that it can still be accessed 

for servicing or maintenance. This product must not be 
permanently embedded or bricked in.

• 	Turn off the system by pulling the plug of the 
transformer from the socket for maintenance.

• 	Regularly clean the product with a soft, clean cloth. 
Avoid abrasives that can damage the surface.

• 	Clean products with stainless steel parts with a 
stainless steel cleaning agent once per six months.

• 	Do not use a high pressure washer or aggressive 
chemical cleaning agents when cleaning the product. 
This can cause irreparable damage.

• 	Protection class III: this product may only be connected 
to safety extra-low voltage up to a maximum of 12 Volt.

• 	This product is suitable for outside temperatures of: 
-20 to 50 °C.

• 	Do not use this product in areas where combustible 
gases, fumes or liquids may be stored.

The product meets the 		
requirements of the applicable 	
EC, UK and EAEU guidelines.

For questions about parts, service, any complaints  
or other matters, you can contact us at any time.  
E-mail: info@lightpro.nl

Discarded electrical equipment must not be put in 
the household waste. If possible, take it to a recycling 
company. For details of recycling, contact a municipal 
waste processing company or your dealer.

6 year warranty – visit our website at lightpro.nl for 
warranty conditions.

SÉCURITÉ
• 	Installez ce produit de telle sorte qu’il soit accessible 

pour la réparation ou l’entretien. Ce produit ne doit 
jamais être encastré ou imbriqué de façon permanente.

• 	Débranchez le système en retirant la fiche de la prise de 
courant murale avant d’effectuer l’entretien

• 	Nettoyez régulièrement le produit avec un chiffon 
doux et propre. Evitez les produits abrasifs qui peuvent 
endommager la surface.

• 	Nettoyez les produits avec des éléments en inox une 
fois tous les 6 mois avec un nettoyant pour acier 
inoxydable.

• 	N’utilisez pas de nettoyeur haute-pression ou de 
nettoyants chimiques agressifs pour nettoyer le produit, 
cela peut entrainer des dommages irréparables pour le 
produit.

• 	Classe de protection III: ce produit ne peut être raccordé 
qu’à une très faible tension de sécurité d’une puissance 
maximale 12 Volts.

• 	Ce produit est adapté à une température extérieure de: 
-20 à 50 °C.

• 	N’utilisez pas ce produit dans des lieux de stockage 
de gaz inflammables, de sources d’émanations ou de 
liquides.

Le produitest conforme aux 
exigences des directives CE, EAEU et 
britanniques applicables.

Pour tout renseignement concernant les pièces de 
rechange et les réparations ou pour les éventuelles 
plaintes et autres problèmes, n’hésitez pas à nous 
contacter à l’adresse suivante: info@lightpro.nl

Ne pas jeter les équipements électriques usagés 
dans la poubelle domestique. Si possible, remettez- 
les à une entreprise de recyclage. Pour tout détail 
concernant le recyclage, contactez un organisme 
municipal de traitement des déchets ou votre 
revendeur.

Garantie de 6 ans – visitez notre site Web à  
lightpro.nl pour les les conditions de garantie.

6 YE
A
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BEZPIECZEŃSTWO
• Produkt należy montować tak, aby pozostawał
dostępny do serwisowania i konserwacji. Nie wolno
trwale zalewać ani wmurowywać produktu.
• Przed konserwacją wyłącz system, wyjmując wtyczkę
transformatora z gniazdka.
• Regularnie czyść produkt miękką, czystą ściereczką.
Unikaj środków ściernych, które mogą uszkodzić
powierzchnię.
• Elementy ze stali nierdzewnej czyść środkiem do stali
nierdzewnej raz na sześć miesięcy.

• Do czyszczenia nie używaj myjki wysokociśnieniowej
ani agresywnych środków chemicznych. Mogą one
spowodować nieodwracalne uszkodzenia.
• Klasa ochronności III: produkt można podłączać
wyłącznie do bezpiecznego bardzo niskiego napięcia,
maksymalnie 12 V.
• Produkt jest przeznaczony do pracy w temperaturze
od -20 do 50°C.
• Nie używaj produktu w miejscach, w których mogą
być przechowywane palne gazy, opary lub ciecze.

Produkt spełnia wymagania
obowiązujących dyrektyw WE, UK i
EAEU.

W przypadku pytań dotyczących części, serwisu,
reklamacji lub innych kwestii skontaktuj się z nami.
E-mail: info@lightpro.nl

Zużytego sprzętu elektrycznego nie wolno wyrzucać z
odpadami komunalnymi. Jeśli to możliwe, przekaż go do
punktu recyklingu. Informacje dotyczące recyklingu
uzyskasz w lokalnym zakładzie gospodarki odpadami lub
u sprzedawcy.

6 lat gwarancji - warunki gwarancji znajdziesz na
stronie lightpro.nl.

��



TECHMAR B.V. | CHOPINSTRAAT 10 | 7557 EH HENGELO | THE NETHERLANDS | WWW.LIGHTPRO.NL

ProductIP (UK) Ltd.
8, Northumberland Av.
London WC2N 5BY

Deco 50 Smart 256N

Deco 40 Smart 255N

Deco 30 Smart 254N

Autoryzowany przedstawiciel w UK
(wyłącznie dla organów)
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